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REQUEST FOR ALTERNATE SERVICE AND AFFIDAVIT – 
CHILD SUPPORT MODIFICATION

SOLICITUD DE NOTIFICACIÓN ALTERNATIVA Y 
DECLARACIÓN JURADA - MODIFICACIÓN DE 

MANUTENCIÓN DE MENORES
(Md. Rule 9-202.1)

(Cód. de Md., sección 9-202.1)
NOTE: Use this form if you filed a motion to modify child support and have been unable to serve the opposing party 
because: (1) their current address is unknown (2) you tried but were unable to serve them or (3) service is impracticable 
(not feasible) for some other reason. If the Child Support Administration is collecting child support in your case, serve a 
copy of this request with a signed affidavit on the local child support office by first-class mail.
NOTA: Utilice este formulario si presentó una petición para modificar la manutención de menores y no ha podido 
notificar a la parte adversaria porque: (1) se desconoce su dirección actual (2) lo intentó, pero no pudo notificarle o (3) 
la notificación es impracticable (inviable) por algún otro motivo. Si la Administración de Manutención de Menores está 
cobrando la manutención en su caso, entregue una copia de esta solicitud con una declaración jurada firmada a la oficina 
local de manutención de menores por correo de primera clase.
I,  , state that: 

Name
Yo, , declaro lo siguiente: 

Nombre
1. I filed a motion to modify child support with the Circuit Court for

City/County

on 	  .
Date

Presenté una petición para modificar la manutención de menores ante el Tribunal de Circuito de
Ciudad/Condado

el 	  .
Fecha

2. The Child Support Administration  is  is not responsible for collecting child support in this case.

La Administración de Manutención de Menores  es  no es responsable del cobro de la manutención de 
menores en este caso.
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millert
Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  Modelo sólo para fines de referencia.  Los formularios tienen formato bilingüe para su conveniencia, pero deben llenarse y presentarse ante el tribunal en idioma inglés.
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If the Child Support Administation is collecting child support in your case, complete the Certificate of Service on 
page four (4) of this form.

Si la Administración de Manutención de Menores está cobrando la manutención de menores en su caso, 
complete el Certificado de notificación de la página cuatro (4) de este formulario.

3. I have not seen the opposing party since  and have not been able to serve the 
Date

opposing party because (check all that apply and attach Financial Statement, if required):

No he visto a la parte adversaria desde el  y no he podido notificar a la 
Fecha

parte adversaria porque (marque todo lo que corresponda y adjunte los Estados financieros, si es necesario):

 I do not know the opposing party’s current address.
 Desconozco la dirección actual de la parte adversaria.

 They have no fixed address.
 No tiene dirección fija.

 They are no longer in the U.S., because:
 Ya no está en los EE. UU., porque:

 I do not know where they are working.
 No sé dónde está trabajando.

 I have no current address for close relatives.
 No tengo la dirección actual de parientes cercanos.

 I have no money to hire a private investigator or lawyer to find them, as indicated in the attached 
Financial Statement.

 No tengo dinero para contratar un investigador privado o abogado para localizar a la parte 
adversaria, como se indica en los Estados financieros adjuntos.

 I have no money to do service by publication, as indicated in the attached Financial Statement.
 No tengo dinero para notificar mediante una publicación en un periódico, como se indica en los 

Estados financieros adjuntos.

 I have tried but have been unable to serve the opposing party after reasonable good faith efforts to do so.
 Intenté, pero no pude notificar a la parte adversaria tras ejercer los esfuerzos razonables a tal efecto.

 It is impracticable (not feasible) for me to serve the opposing party because:
 Me resulta impracticable (inviable) notificar a la parte adversaria porque:

4. I have made the following attempts to locate the opposing party to serve them with the motion to modify child
support and summons but have been unable to do so. Specifically, I (check all that apply; attach appropriate
documents):
He hecho los siguientes intentos de localizar a la parte adversaria para notificarle la petición de modificación de
la manutención de menores y la citación, pero no he podido hacerlo. Específicamente, yo (marque todo lo que
corresponda y adjunte los documentos correspondientes):

 tried to text the opposing party at the following number(s):
 intenté enviar un mensaje de texto a la parte adversaria a los siguientes números:

 .
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 tried to e-mail the opposing party at the following e-mail address(es):
 intenté enviar un correo electrónico a la parte adversaria a las siguientes direcciones electrónicas:

 .

 searched for the opposing party on the Internet (Facebook, Google, Instagram, etc.).
 busqué a la parte adversaria en Internet (Facebook, Google, Instagram, etc.).

 Attached are results of those searches.
 Se adjuntan los resultados de esas búsquedas.

 searched the opposing party’s name in the Maryland Judiciary Case Search website.
 busqué el nombre de la parte adversaria en el sitio web de búsqueda de casos del Poder 

Judicial de Maryland.

 Attached are results of those searches.
 Se adjuntan los resultados de esas búsquedas.

 contacted the Child Support Administration and learned the following:
 me comuniqué con la Administración de Manutención de Menores y me enteró de lo siguiente:

 tried to serve the opposing party at
 intenté notificar a la parte adversaria en

 ,
Address

Dirección

but they have avoided service by 

 .

pero la parte adversaria rechazó la notificación al 

 .

 tried to serve the opposing party by certified mail at their last known address 
times. Attached is/are Affidavit(s) of Service.

 intenté notificar a la parte adversaria por correo certificado enviado a su última dirección  
conocida 	  veces. Se adjuntan las declaraciones juradas de notificación.

 tried to get the opposing party’s current address by contacting the following relative(s) or friend(s):
 intenté obtener la dirección actual de la parte adversaria mediante la comunicación con los 

siguientes familiares o amigos:

Name(s)
Nombre(s)

Method of Contact
Método de contacto

Date of Response
Fecha de respuesta
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Attached are copies of those letters, e-mails, text messages, mail return receipts, Affidavit(s) of 
Service, and responses received.
Se adjuntan copias de dichas cartas, correos electrónicos, mensajes de texto, acuses de recibo 
del correo, declaraciones juradas de notificación y respuestas recibidas.

 tried to get the opposing party’s current address by sending a letter to their last known 

employer, �
Name of employer 

on  , and  received a reply (attach copies of that letter, mail 
Date sent

return receipts, Affidavit(s) of Service, and response)  did not receive a reply.

 intenté obtener la dirección actual de la parte adversaria mediante el envío de una carta a su último 
empleador conocido, �

Nombre del empleador 
el  , y  recibí una respuesta (adjunte copias de dicha carta, recibos de

Fecha de envío
devolución de cartas, declaraciones juradas de notificación y respuesta)  no recibí respuesta.

 hired a private investigator or lawyer who was unable to locate the opposing party as shown on the 
attached affidavit.

 contraté a un investigador privado o abogado que no pudo localizar a la parte adversaria, como se 
muestra en la declaración jurada adjunta.

 searched an online telephone directory, attached are the results.
 hice una búsqueda en una guía telefónica en línea: adjuntamos los resultados.

 contacted the Military Worldwide Locator for the opposing party’s branch of the armed services 
and have learned the following:

 me comuniqué con el Military Worldwide Locator (Localizador de Militares en el Mundo) de la 
rama de las fuerzas armadas de la parte adversaria y me enteré de lo siguiente:

 asked the following former neighbor(s) of the opposing party at their last known address, as 
indicated on the attached affidavit(s) signed by that/those neighbor(s):

 pregunté a los siguientes antiguos vecinos de la parte adversaria de su última dirección conocida, 
según se indica en la declaración jurada adjunta firmada por dichos vecinos:

 tried the following to get the opposing party’s current address:
 intenté lo siguiente para obtener la dirección actual de la parte adversaria:
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 other (describe):
 otros (describir):

5. While I have not been able to locate the opposing party to serve them with the motion to modify child support
and summons, I believe I can provide them with notice of this action through the following method(s):
Aunque no he podido localizar a la parte adversaria para entregarle la petición para modificar la manutención de
menores y la citación, creo que puedo notificarle esta acción a través de los siguientes métodos:

 electronically by:
 electrónicamente por:

e-mail at
correo electrónico a

 text message at the following number 
 mensaje de texto al siguiente número �

 social media (describe):
 redes sociales (describir):

 by the following other method(s):
 por otros métodos:

I believe these methods will work, because:
Creo que estos métodos funcionarán, porque:

FOR THESE REASONS, I request that the court order service by electronic means or other method 
calculated that the court may deem appropriate to give the opposing party actual notice of this action.

POR ESTAS RAZONES, solicito que el tribunal ordene la notificación por medios electrónicos u otro 
método estimado que el tribunal considere apropiado para entregar a la parte adversaria notificación real de esta acción.



CC-DR-133BLS (Rev. 10/2025) (TR 11/2025) Page 6 of 6	
Página 6 de 6

AFFIDAVIT
DECLARACIÓN JURADA

I solemnly affirm under the penalties of perjury that the contents of this document are true to the best of my knowledge, 
information, and belief.
Declaro solemnemente y bajo pena de perjurio que el contenido de este documento es verdadero según mi leal saber y 
entender, información y creencia.

Date Signature
Fecha Firma

Telephone Number 	 Printed Name 
Número de teléfono Nombre y apellidos 

E-mail Street Address 
Correo electrónico	 Dirección física 

Fax City, State, Zip 
Fax Ciudad, Estado, Código postal 

Complete this section if the Child Support Administration is responsible for collecting child support payments in 
your case. 
Complete este apartado si la Administración de Manutención de Menores es responsable de cobrar las 
manutenciones de menores en su caso. 

CERTIFICATE OF SERVICE
CERTIFICADO DE NOTIFICACIÓN

I certify that I served a copy of this Request for Alternate Service and Affidavit – Child Support Modification and any 
attachments by first-class mail, postage prepaid, on �  to:

Date
Certifico que entregué una copia de esta Solicitud de Notificación Alternativa y Declaración Jurada - Modificación de 
Manutención de Menores y todos los anexos por correo de primera clase, con franqueo pagado, a �  el:

Fecha

Child Support Administration for 
Administración de Manutención de Menores de 

City/County 	 Street Address 
Ciudad/Condado Dirección física 

City, State, Zip 
Ciudad, Estado, Código postal 

Date Signature of Serving Party
Fecha Firma de la parte que realiza la entrega 
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